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Krasné Vanoce a stastny Novy rok!
Wonderful Christmas & a Happy New Year!

Dobry den! Ahoj!

Vétili byste, Ze uz je to dva
roky od té doby, co se VAm
do ruky dostal prvni ¢asopi-
sek CIP?! Cisel nevyglo za ty
dva roky mnoho, zato se
roz&ifila nabidka materialti a
sekci na CIP webu, zacaly
vznikat podkasty, online
osmismérky a kiizovky...

Dékuji Vam za Vasi vytrva-

lou piizen a pieji spokojené
proziti svatkii a hodné stésti
a tuspécht v roce 2012!

Would you believe it’s been
two years since the time you
got hold of the first CIP
magazine?! There haven’t
been many issues in those

two years, but the range of
materials and sections on
the CIP website has in-
creased, podcasts have
started coming out, online
wordsearches and cross-
words...

Thank you for your loyalty
and wish you a happy holi-
day and good luck and suc-
cess in 2012!
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DVACATEHO SESTEHO
PROSINCE
DVA TISICE JEDENACT

V tomto Cisle:

Vanocni prani

Nejlepsi Ceské pohadky

Ceské vanotni koledy

Vanoce v Cesku a jinde

Novoroéni plany CIPu

Krasné Vdnoce a Stastny Novy rok pfeje www.czech-in-prague.cz!

Merry Christmas and Happy New Year from
www.czech-in-prague.cz!

PF 2012
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PF 2012
= pro stésti
= preji hodné stésti
(Pour Féliciter 2012
= [ wish you

good luck in 2012)

Stranka 2

Vanoc¢ni prani
Christmas Wishes

Nevite, co ¢esky napsat na
vanoc¢ni pfani? Nebo jste
néjaké dostali a moc mu
nerozumite? Tady jsou pfi-
klady nékterych frazi.

You don’t know what to
write on a Christmas card in
Czech? Or did you get one,
but don’t understand it
much? Here you are: exam-
ples of some phrases.

Veselé Vanoce a stastny Novy
rok! Merry Christmas and a
happy New Year!

Pfijemné proziti vano¢nich
svatkd! Enjoy a pleasant
Christmas holiday!

Vénoce plné radosti, Stésti a
pohody! Christmas full of joy,
happiness and peace!

Klidné a pohodové Véanoce!
Calm & peaceful Christmas!

Krasné Vanoce! Wonderful
Christmas!

Stastné a veselé! Merry and
cheerful (Christmas)!

Bujarého silvestra! A jolly
(boisterous) New Year‘s Eve!
Hodné stésti, zdravi, aspéchit
a splnénych piani v roce 2012!
Lots of good luck, health,
success and fulfilled wishes in
2012!

Pfejeme Vam krasné a poho-
dové Vanoce, plné pohéddek,
klidu, dobrého jidla a Gsmévi
détskych tvari.

Do Nového roku hlavné pev-
né zdravi, stalou préci, stésti
na kazdém kroku a optimis-
mus do Zil.

We wish you a wonderful and
peaceful Christmas, full of
fairytales, quiet, good food
and smiles on children’s faces.

For the New year, especially
good health, a permanent job,
good luck (and happiness)
wherever you go and opti-
mism to your veins.

PS: The Czech word ,, $tésti”
can be translated as ,good
luck”, but also , happiness”.
® Vice vanoc¢nich pfani online:
http:/ /ow.ly/89QZd
http:/ /ow.ly/89R0p

Nejlepsi ceské
pohadky
Best Czech Fairytales

Na co koukaji Cesi o Vanocich?
Které pohadky urdité nesméji
chybét? Ktera pohadka se nej-
vic libi Vam? Podivejte se

a hlasujte: http://ow.ly/89Rxu

What do Czechs watch at
Christmas? What fairytales
definitely have to be on?
Which fairytale do you like
most? Watch and vote:
http://ow.ly/89Rxu

V Cesku jsou popularni stejné
pohadky jako v jinych zemich—
Popelka (T#i ofisky pro Popelku),
Sipkové Rtizenka (Jak se budi
princezny), Stl nad zlato (Byl
jednou jeden krdl)...

In the Czech Republic, many po-
pular fairytales are the same as in
other countries — Cinderella
(Three Hazelnuts for Cinderella),
Sleeping Beauty (How to Wake
Princesses), Salt over Gold (Once
Upon a Time There Was a King)...
Populérni jsou i pohadky o peklu
a Certech (S Certy nejsou zerty,
Hratky s ¢ertem, Z pekla $tésti,
Cert vi proc), o princeznéch, které
si vyzkousi fyzickou préci nebo se
jinak polepsi (Princezna se zlatou
hvézdou, Py$na princezna, Silens
smutna princezna, Tieti princ, O
princezné Jasnénce a létajicim
$evci, Honza mélem krédlem), nebo
se polepsi / je potrestan nékdo
jiny (Tfi veterani, Obusku, z pytle
ven!, Datbujan a Pandrhola).
Popular are also fairytales about
hell and devils (There’s No Joking
with Devils, Playing with the
Devil, Luck from Hell, The Devil
Knows Why), about princesses
who are put through physical
work or are otherwise reformed
(The Princess with a Golden Star,
The Proud Princess, The Madly
Sad Princess, The Third Prince,
About Princess Jasnénka and the
Flying Shoemaker, Honza Almost
Became a King), or somebody else
is reformed / punished (Three
Veterans, Out of the Bag, Trun-
cheon!, Datbujan & Pandrhola).
Zkratka jsou popularni pohadky,
kde dobro vitézi nad zlem a kde
nechybi humor. Jsou to také napf.
Princezna ze mlejna, Zlatovlaska,
Princ a Vecernice, Princ Bajaja...

Shortly, popular are the fairytales
where good wins over evil, and
where there is humour. Those are
also e.g. The Princess from the
Windmill, The Goldilocks, The
Prince and the Evening Star,
Prince Bajaja...

Ceské vanoéni koledy
Czech
Christmas Carols

e

koledy? Nékteré z téch, co
nasleduji, sice mozna nejsou
puvodné ceské, ale vsechny
jsou oblibené...

What are the best known
Czech carols? Some of those
that follow might not be ori-
ginally Czech, but they are all
popular...

Nesem vam noviny

® Audio: http://ow.ly/89RZ8

® Text: http://ow.ly/895n7
Narodil se Kristus Pan

® Audio: http:/ /ow.ly /89S0X
® Text: http://ow.ly/895jS
Puajdem spolu do Betléma

® Audio: http://ow.ly/895tO

® Text: http://ow.ly/89Skp
Veselé vanoéni hody

® Audio: http://ow.ly/89SwB
® Text: http://ow.ly/89SRU
Jak jsi krasné neviniatko

® Audio: http://ow.ly/895xc

® Text: http://ow.ly/895f1

Ja bych rad k Betlému

® Audio: http://ow.ly/89Ssp
M Text: http:/ /ow.ly/89Slg
Stédrej vecer nastal

® Audio: http://ow.ly/895rl
® Text: http:/ /ow.ly/89SkH
Stésti, zdravi, pokoj svaty

® Audio: http://ow.ly/89Sy5
® Text: http://ow.ly/89SRC
Pasli ovce Valasi

® Audio: http://ow.ly/895qZ
® Text: http://ow.ly/89SmP
My tfi kralové

® Audio: http://ow.ly/89SC0
® Text: http://ow.ly/89SRd

Purpura
® Audio: http://ow.ly/89SAG

® Text: http://ow.ly/89SN]J
Veselé Vanoce

® Audio: http://ow.ly/89SLw
® Text: http://ow.ly/89Spv

Chtic, aby spal
® Audio: http://ow.ly/89SM3

® Text: http://ow.ly/89Sb0
Ticha noc

® Audio: http://ow.ly/89SMG
® Text: http://ow.ly/89Slg
Rolnicky

® Audio: http://ow.ly/89RT6

® Text: http://ow.ly/89SPQ
Vice o ¢eskych koledach

® Audio: http://ow.ly/89RTO
® Texty: http://ow.ly/89SUN
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Vanoce v Cesku a jinde
Christmas in Czechia and Elsewhere

Na strankach CIP jste v prosinci
mohli najit nékolik materiald,
které se vénovaly Vanocum.
(http://ow.ly/89V2w) Jednim

z nich byla hra, kterou jsme si
pak zahrili na jednom ze setkani
¢eské konverzace v Praze.
(http://ow.ly/89V3g) Povidali
jsme si pfitom i o tom, jak se
slavi Vanoce v Kolumbii, Argen-
tiné, Rusku a USA. Tady jsou
nékteré rozdily...

Véanoce u bazénu?!

Zatimco v CR, Rusku a USA jsou
Vénoce v zim¢, na jizni polokouli
je 1éto, a tak tam mohou Véanoce
slavit tfeba u bazénu. Ale ma to i
své nevyhody — stromecek museji
mit umely.

S kym Vianoce slavime?

V jizni Americe se na oslavu sejde
cela siroka rodina, a podobné
tomu je i v USA. V Cesku a Rusku
se naproti tomu o Vanocich, re-
spektive na Novy rok, sejde jen
nejuzsi rodina.

Jaka je vanoc¢ni veceie?

V CR byva hrachové nebo rybi
polévka a fizek z kapra s brambo-
rovym salatem nebo bezmasy
kuba. V latinské Americe mtize
byt kriita a v USA je to rizné.

V Rusku maji na Novy rok salat
Olivia (bramborovy, ale jiny).
Kdo nosi darky?

V USA je to Santa Claus, v Rusku
Déda Mraz (Déd Maroz) a v jizni
Americe je to rizné: nékde je to
Nifio Jesus, nékde Papa Noel...

V Cesku Jezisek.

A jak vypadaji? Santu Clause
znéate —ten pupkaty déda

v ¢erveném kabaté a ¢epici. Déda
Mraz je mu podobny —ale neni tak
tlusty, ma velkou htil a pomdha
mu jeho vnuc¢ka Snéhurka
(Snégurocka), nikoli skiitci. Jezdi
také na sanich, ale netdhnou ho
sobi.

A jak vypada Jezisek? Tot otdzka.
V ¢eskych médiich i obchodech je
rozsifena postava Santy Clause,

a tak si tak mnohé déti mohou
predstavovat i Jeziska. V kazdém
betlémé je Jezisek miminko leZici
v jeslickach na sené. Je to ale toto
miminko, které nosi darky? Po-
pravdé, pro vétsinu Cechtl je Jezi-
ek neviditelny a nema zadnou
podobu.

Santa chodi do domu kominem,
Déda Mraz se Snéhurkou fyzicky
obchézi rodiny (jako v Cesku
Mikul4s —rodice bud nékomu
zaplati, nebo se domluvi s prateli)

Czech In Prague

... A Jezisek? Ten piijde otevie-
nym oknem a zazvonénim na
zvonecek da znameni, Ze uz ptine-
sl dérky —a nikdo ho nevidi.
Jaké jsou darky?

V USA si pry né&jaké dérky daji
jesté v noci 24. prosince a dalsi
pak dostanou 25. prosince rano.
Do puncochy se ale pry davaji
spiSe malé darky, mtize to byt
ovoce, ¢okolada a néjaké malic-
kosti. (Opét jako na Mikulasge.)

V Rusku se podobné jako nase
Vénoce slavi Novy rok. O ptlnoci
tak nejen piji Sampariské a pteji si
néco do dalsiho roku, ale také si
davaji darky.

Ve véech zemich, o kterych jsme
mluvili, si lidé davaji darky piimo,
jen v Ceské republice je obdarova-
vani anonymni. Dérky maji na
sobé jmenovky —pro koho jsou
urceny, ale ne, kdo je daroval.
(Pfece Jezisek! :-) )

* %k

In December, you could have
found several materials devoted
to Christmas on the CIP website.
(http://ow.ly/89V2w) One of
them was a game that we later
played at one of the Czech con-
versation meetups in Prague.
(http://ow.ly/89V3g) At the same
time, we spoke about how
Christmas is celebrated in Co-
lumbia, Argentina, Russia and
the USA. Some differences are
here...

Christmas by the swimming
pool?!

While Christmas in the CR, Russia
and the USA take place in winter,
it’s summer on the southern hemi-
sphere, so they can possibly cele-
brate Christmas by the swimming
pool. But it has its disadvantages
as well - they have to have an
artificial Christmas tree.

Who do we celebrate Christmas
with?

In South America, the entire broad
family comes together for Christ-
mas, and similarly in the USA. In
Czechia and Russia, however,
only the closest family gathers for
Christmas, or the New Year.

What's Christmas dinner like?

In the CR, there’s usually pea or
fish soup, and a carp schnitzel
with potato salad or meatless
“kuba”. In Latin America, it can be
a turkey, and in the USA, it dif-
fers. In Russian, they have the
Olivia salad (potato, but different)
for the New Year.

Who brings presents?

In the USA, it’s Santa Claus, Fa-
ther Frost in Russia, and in Latin
America, it varies: somewhere it’s
Nifio Jesus, somewhere Papa
Noel... Jezigek (= little Jesus) in
Czechia.

And what do they look like? You
know Santa Claus - the pot-
bellied old man in a red chat and
hat. Father Frost is similar - but
he’s not so fat, he has a huge staff
and his granddaughter Snow
Maiden is helping him, not
gnomes. He also travels in a
sleigh, but he is not pulled by
reindeers.

And what does Jezisek look like?
That’s a question. In Czech media
and shops, the figure of Santa
Claus is widely spread, so many
children can imagine Jezisek like
that as well. In every nativity
scene, Jezisek is a baby lying on
hay in a crib. But is it this baby
who brings presents? Honestly,
for most Czechs, Jezigek is invisi-
ble and doesn’t have any particu-
lar appearance.

Santa comes to a house through
the chimney, Father Frost with
Snow Maiden go round families in
person (like Mikulas in Czechia -
parents either pay somebody, or
they arrange with friends)... And
Jezisek? He comes through an
open window and gives a sign by
ringing a bell that he has brought
presents - and nobody sees him.
What are presents like?

We were told that in the USA,
they give some presents to each
other still during the night of 24
December, and then they get more
on the morning of 25 December.

However, apparently, rather small =

presents are put into the stocking,
it might be fruit, chocolate or
some small things. (Like on Mi-
kulds day again.)

In Russia, the New Year is cele-
brated the same way as our
Christmas. At midnight, they
don’t just drink champagne and
make wishes for the upcoming
year, but they also give each other
presents.

In all the countries we spoke
about, people give each other
presents directly, it is only in the
Czech Republic that giving is
anonymous. Presents have name
tags on - for whom they are, but
not who gave them. (JeZisek, of
course! :-) )

K+M+B 2012
# Kaspar + Melichar +
Baltazar (T7i kralove);

= Kristus poZehnej

tomuto domu.
(# initials of the Three
Kings, but , Christ,
bless this house.”)

LA
Nahote Déda Mraz
a Snéhurka, vpravo
Jezisek, dole Santa
Claus a skfitci

Zdroje: http:/ /ow.ly/89X2d,
http:/ /ow.ly/89X3f,
ttp:/ /ow.ly/89X42,

http:/ /ow.ly/89X4G
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Czech In Prague

JANA SLAVIKOVA

Skype: janaslav

ICQ: 148-937-713

E-mail: janaslav@gmail.com

Czech for Foreigners

wwwsezech-in—-progue.cz

Twitter:
http:/ /ow .ly/89Y4r

Facebook:
http:/ /ow.ly/89Y50

Google+:
http:/ /ow.ly/89Y9p

Vkontakte:
http:/ /ow.ly/89Y7u

Tumblr:
http:/ /ow.ly/89Y8Q

Livejournal:
http:/ /ow.ly/89Y85

iTunes:
http:/ /ow.ly/89YaP

Novoro¢ni predsevzeti a plany CIPu
CIP’s New Year’s Resolutions and Plans
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»Jak na Novy rok, tak po cely
rok,” ¥1ka nejzndméjsi novo-
roéni tslovi. Prvni den v roce
bychom se proto méli chovat
tak, jak bychom si pfali, aby
vypadal piisti rok cely. Jime
¢oc¢ku (kasi nebo polévku),
abychom méli cely rok penize,
a davame si novoro¢ni pred-
sevzeti —co chceme dokéazat
nebo co chceme zménit. Pla-
novani zmén tykajicich se
webu Czech in Prague zacalo
vSak uz mnohem dfive...

V tuto chvili proto probihaji
diskuse o tom, jak by mél no-
vy web vypadat, jaké budou
jeho hlavni sekce, co ztstane,
co se zméni a co pfibude.
Vzhledem k tomu, Ze to byl
doposud projekt jedné osoby,
bylo na case, aby se zapojil

i nékdo jiny —a podafilo se mi
najit uz dvé osoby! Jedna se
vénuje webdesignu a druha
pomtize s obsahem, hura! :-)

Pokud byste chtéli a mohli
pomoct i Vy, prosim, pomoz-
te! Minimalné mazete vyplnit
dotaznik na

http:/ /ow.ly /89XVL, ktery
prozkoumava Vase preference
pfi uceni cestiny. Nebo mi své
postiehy, pfipominky

a doporuceni poslete na
janaslav@gmail.com. A pokud
byste mohli dat sami ruku

k dilu —nap#. jako tviirce ob-
sahu, prekladatel do anglicti-
ny, korektor, nebo programa-
tor, super, kontaktujte meé!

Nebo nas podpoite finané-

né —pres PayPal (tlacitko
»,Donate” je na spodu stranky
Czech in Prague), piipadné
pievodem na ucet. (Cislo uctu
poslu.)

A na co se muzete tésit?

Na dvoje prehlednéjsi a uziva-
telsky pfijemnéjsi webové
stranky —jedny pro studenty
a jedny pro ucitele cestiny
jako ciziho jazyka.

Za nejdtilezitéjsi povazujeme

P

e
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pro studenty podkasty, online
testy, vysvétleni frazi a idio-
mt, ¢lanky o ¢eské kultufe,
zjednodusenou cetbu, recenze
ucebnic a odkazy na interne-
tové zdroje.

Pro ucitele jsou klicové sdile-
né materialy, metodické tipy,
zkuSenosti s vyukou —a odka-
zy na jiné zdroje.

Souhlasite s nasimi plany?
Nezapomnéli jsme na néco?
Co byste doporucili? Co jste
jinde na internetu nenasli? Co
Vam nejvice pomahd v uceni?
Nevéhejte a dejte védét! Pres
e-mail ¢i formulat:

http:/ /ow.ly /89XFt.

Predem dékujeme za Vasi
pomoc i pfizen a piejeme
Véam, aby se Vage novoro¢ni
predsevzeti a pfani splnila!

* ok k

“As it is on New Year’s Day,
so it will be for the rest of the
year” says the most known
New Year’s saying. Therefore,
we should behave on the first
day of the year the way, we
wish the entire year would
look like. We eat lentils (puree
or soup), to have money all
year, and we make New
Year’s resolutions - what we
want to manage or what we
want to change. However,
planning changes concerning
the Czech in Prague website
has started much earlier...

Right now, discussions are
underway about what the
new website should look like,
what its main sections should
be, what will stay, what will
change and what will be
added. Considering it’s been
a one-woman project up to
now, it was high time some-
body else got involved as well
- and I have already managed
to find two people! One does
webdesign, and the other one
will help with the contents,

yuppie! :-)

- A
-8

- » - -

R

Image: farconville / FreeDigitalPhotos.net

If also you want to and can
help, please, do! At least, you
can fill in a questionnaire on
http:/ /ow.ly/89XvL, which is
examining your preferences in
learning Czech. Or send me
your observations, comments
and recommendations to
janaslav@gmail.com. And if
you can yourself lend a hand
- e.g. as a contents creator,
translator into English, proof-
reader, or a programmer,
great, contact me!

Or support us financially - via
PayPal (the “Donate” button
is at the bottom of the Czech
in Prague website), or possi-
bly by a bank transfer. (I'll
send the account number.)

And what can you look for-
ward to?

To two better arranged and
user friendlier websites - one
for students and one for
teachers of Czech as a foreign
language.

We consider podcasts, online
tests, explanations of phrases
and idioms, articles about
Czech culture, adapted read-
ings, reviews of textbooks and
links to internet sources to be
most important for students.

For teachers, shared materials,
methodical tips, teaching ex-
perience - and links to other
sources are key.

Do you agree with our plans?
Haven’t we forgotten any-
thing? What would you rec-
ommend? What have you not
found anywhere else on the
internet? What helps you
most with learning? Let us
know asap! Via e-mail or a
form: http:/ /ow.ly /89XFt.

Thank you in advance, for
your help and support, and
wish you that all your New
Year’s resolutions and wishes
come true!



